John 1:1
Matthew 12:11



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then; Now” plus the nominative subject from the masculine singular article HO, used as a personal pronoun, meaning “He” and referring to Jesus.  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the Pharisees.

“Then He said to them,”
 is the nominative subject from the masculine singular interrogative pronoun TIS plus the noun ANTHRWPOS, meaning “What man?”  With this we have the third person singular future deponent middle indicative from the verb EIMI, meaning “to be; to exist: is there.”


The future tense is a deliberative future, which is “used in questions that consult the judgment of another person.  It asks about the possibility, desirability, or necessity of a proposed action.  It asks what ought to be done.”


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (“what man”) producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Next we have the preposition EK plus the ablative of the whole, meaning “from among you.”  This is followed by the appositional nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who” plus the third person singular future active indicative of the verb ECHW, which means “to have: has.”


The future tense is a deliberative future (see above).


The active voice indicates that “what man among you” has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular noun PROBATON plus the cardinal adjective HEIS, meaning “a single sheep.”

“‘What man is there among you, who has a single sheep,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third class conditional particle EAN, meaning “if (and it may or may not be true).  Then we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb EMPIPTW, which means “to fall into.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a potential fact.


The active voice indicates that the sheep produces the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive.

Next we have the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, used as a personal pronoun, meaning “it.”  This is followed by the locative of time from the neuter plural article and noun SABBATON, meaning “on the Sabbath.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular noun BOTHUNOS, meaning “into a pit.”

“and if it falls into a pit on the Sabbath,”
 is the negative interrogative particle OUCHI, which means “not” and expects an affirmative answer.  With this we have the third person singular future active indicative from the verb KRATEW, which means “to take hold of.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that ‘what man’ produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Next we have the accusative direct object from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to the sheep.  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular future active indicative from the verb EGEIRW, which means “to raise.”  The morphology is the same as the previous verb.  The Greek does not require a repetition of the already stated direct object (AUTOS), but our English grammar does.  Therefore, we can add the implied object “[it],” referring to the sheep.

“will not take hold of it and raise [it]?”
Mt 12:11 corrected translation
“Then He said to them, ‘What man is there among you, who has a single sheep, and if it falls into a pit on the Sabbath, will not take hold of it and raise [it]?”
Explanation:
1.  “Then He said to them,”

a.  The scribes and Pharisees have challenged Jesus with a question on the Sabbath in the synagogue of Capernaum: ‘Is it permitted to heal on the Sabbath?’


b.  He does not answer with a simple ‘Yes’ or ‘No’, but does what He typically does—He answers their question with a question of His own.  Their answer to His question will answer their question.  By having to answer Jesus’ question, these arrogant legalists will expose their own hypocrisy and evil intent.

2.  “‘What man is there among you, who has a single sheep,”

a.  Jesus makes the subject of the question a generic person ‘What man’.  This could be anyone of the people questioning Him, which implies that they would all do the same thing, if placed in the following situation.  The idea is that there is not a single man among them that would not do what Jesus is about to ask.  They are all guilty of potentially doing the same thing.


b.  All of these scribes and Pharisees were rich.  They all owned more than one sheep.  They could afford to lose one sheep, after all, they offered sheep all the time at the Temple.  So imagine each man owning hundreds of sheep.  But Jesus is only concerned about one, single sheep, which meant little to a man with hundreds.  The one could easily be replaced.

3.  “and if it falls into a pit on the Sabbath,”

a.  The Lord continues the hypothetical scenario by adding that this one sheep falls into a pit on the Sabbath.  Since the Pharisees asked about healing on the Sabbath, Jesus makes sure that His scenario includes action on the Sabbath.


b.  Falling into a pit may not seem like such a bad thing, but the pits were usually dug as traps to catch and kill unwanted animals, like the wolves that preyed on the flock of sheep.  The sheep is caught in a death trap that was meant for other animals.  The sheep has no way of freeing itself and is in danger of certain death, if it remains in the pit very long.


c.  So having set the scenario, Jesus asks the pertinent question.

4.  “will not take hold of it and raise [it]?”

a.  The subject of the verb is ‘what man among you’: ‘What man among you will not take hold of the sheep and raise it out of the pit?’  The question expects an negative answer.  There is not a single one of these legalists that would not do what Jesus suggests.  They know it and He knows it.  Jesus may have even seen some of them actually do it.  Their guilt is manifest in the refusal to answer our Lord’s question.  They know they would do whatever they needed to do to rescue their one sheep, because the loss of revenue was more important to them than not working on the Sabbath.


b.  The hypocrisy of the Pharisees is this: their potential financial loss was more important to them than keeping the Sabbath by not working.  Lifting the sheep out of the pit was far greater work than Jesus touching a person or saying ‘Be healed’ to a person.  The Pharisees want to know if work can be done on the Sabbath, while at the same time being more than willing to do whatever work protects them financially.  Their money was more important than keeping the Sabbath.  Jesus knew it and they knew it.  This is why they never answered His question.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus answered their question, as He often did, with another question.  An act of mercy toward an animal was perfectly in order.”


b.  “Jesus’ response this time is not to assert His own authority directly, nor to quote an Old Testament example, but to point to the inconsistency of their own practice.  They were strict in prohibiting another man’s healing, but not where their own property was concerned.  The Qumran sect specifically forbade rescuing an animal from a pit on the Sabbath, but clearly general practice at that time was more lenient.  Later Rabbis discussed the issue, some allowing articles to be thrown in the pit to allow the animal to climb out, others saying it should be fed until it could be lifted out on a weekday; but the Talmud concludes that the avoidance of animal suffering should override regulations.  Yet they could not waive the rules for a man!”


c.  “Jesus counters with a question of His own.  ‘What man of you …?’ makes it personal.  They were ready to accuse Him of Sabbath breaking in a situation of their choice; what then would they do on the Sabbath in a situation of His choice?  He looks to the future possibility that one of His hearers who owned just one sheep would have it fall into a ditch on the Sabbath.  What will he do?  The Jews in general showed great care for their animals and would take whatever action was necessary to deliver them from such a plight as the one Jesus outlines.”


d.  “For a whole flock one might do a great deal, but one lone sheep amounts to nothing.  The argument is from the minor to the major, and thus the idea is to make the value of the sheep as low as possible.”
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